ONFITOSANITARIADEL A~ : ORGANIZACION DE PROTECCION FITOSANITARIA
ANIZATION OF ~TO  :PLANT PROTECTION ORGANIZATION =~
77 DE(OF) : CHINA 7 7, 7
— ____ | DESCRIPCION DEL ENVIO - DESCRIPTION OF CONSIGNMENT
Nombre'y direccion del exportador - Name and address of exporter

| SANMIGUEL FRUITS PERU SA - AV. JAVIER PRADO 51 ; ol
v 7 P A -AV. 0 ESTE NRO. .REF_(AV. ; 560 INT. 1801A;
|sanisiRo-PERG : O..560 INT. REF. (AV. JAVIER PRADO ESTE NRO.560NT. 18014

R I 7 7777 77, 7
/ 'L"émb/13¥3lwc¢/:’tén declarados del destinatario - Declared name and address of consignee 777

/ ZH!;JIﬂNGOHENG MPORT 8 EXPORT CO.,LTD, - Unit 2-3, Building 28, No.688, HengNan Road Minhang District, Shanghai, CHINA,
| 91330782MAZ0CPBR73 | 7

7 /Ca/i}trda ‘Q,déc(araga/y 'nombre del Producto ~ Declared quantity and name of product Nombre botanico de las plantas - Botanical na‘rpg,,af,’plaﬂfs,r
;/ /// '/’ 7 / 7, / \' 4.
// |22,880.000 KG - MANDARIN, fresh fruit Citrus reticulata / i
.//,/),/’ //l,’ / //,/ X / 7 / / 7

A Nﬂm y descnpaonde bultos = Number and description of packages Marcas distintivas - Distinguising marks
2288 BOXES ' SAMI
Lugar deipﬁgé}i = Place of Origin Pﬁedias de 1rar1;p_o_r-‘\:? declarados Punto de entrada declarado - Betlared point of entry
/ ik Deciared means of conveyanse 7
/ {_ALIBERT/AD-{?ERU ’MARlTIME SHANGHAI

This is fo certify that plants, plant products or other regulated arficles described herein have been
1 and/or tesled according o appropiate official procedires and are considered to be free
varantine pest specified by the importing contracting party and to confory with the
iytosanitary requeriments of the importing contracting party, including thoss: for ragulated

X Fﬁsf,h‘f)(égéméég'm,que Jas plantas, productos vegetales y otros articulos re
5% aqui/xéjhpn)n,sppqcim\ado ylo sometido a ensayo de acuerdo con los nsg
77 // oficiales adecuados ¥ se considera que estdn libres de las plagas cuarentenarias especificadas  from ¢
7 wa/pau/ /atgm/e importadora y que cumplen los requisitos fitosanitarios vigentes de la parte ¢
% :

0 ,/ggn'a,’inclﬁidos 108 relativos a las plagas no cuarentenadas reglamentarias non quaranline pasts @ X 7

7 ## 7 . P 7 ; ,‘c
////;;.- /7 JRATAMIENTO DE DESINFESTACION Y/O DESINFECCION - DISINFESTATION AND/OR DISINFECTION TREATMENT =~ e
A4 Z Z Z - - = 4 /’

#%a?%®é6‘;/03/69{2021 . Tratamiento - Treatment\| COLD TREATMENT—=—iie

Producto quimies (ingrediente activo) - Chemical product (active ingredient) Concentracién - Concentration

4
f 7

Caracion y‘1 mp é[étura Z Dumﬂqn and temperature Informacion adicional - Aditional information

OR LOWER TEMPERATURE- IN TRANSIT.

|21 DAYS 10 222- "C—

W‘? m/mmd del documento, Quedando prohibida su comercializacion, aleracion, adulteracion, fajsificacion o cuak o dad
9 ’/ AN 7 EI'SENASA se reserva el derecho de iniciar las acciones civiles o penales que comesponda,

7/

7

// DECLARACION ADICIONAL - ADDITIONAL DECLARATION e

gn Mmrequmen(s described in the Protocol of phytasanitary requeriments for the export of citrus ﬁomkembdwnwbhm %
l‘/// A A g fi 7
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CARTA DE INSTRUCCIONES PARA EL CAPITAN
China Inspection and Quarantine Organization CIQ

Instructions to the Master of M/

The fruit loaded on board this vessel in the refrigerated compartments
: . MNBU 062814-0 or containers
(ils.t container number on attachment) and identified by the enclosed documents is to receive cold treatment

whulg gnroute to the People's Republic of CHINA in accordance with the requirements of General
Administration of Quality Supervision, Inspection and Quarantine of the People's Republic of China AQSIQ.

MERIDIAN <y

The treatment consists of two parts:

(1) Cooling the fruit down to the selected treatment temperature.

(2) Holding the fruits at or below the selected cold treatment temperature of the stipulated number
of days

The temperature recording instrument must be in operation during the entire precooling and treatment
period so as to provide a continuous record of the fruits pulp and air temperatures.

Printouts of each sensor (air and pulp) are required at least once every hour during the precooling
and treatment. All equipment must be in working order when leaving the Port of Departure of the
treatment will fail. VESSELS: both pulp and air sensor reading *MUST* remain within prescribed
treatment schedule in order to achieve a successful cold treatment. The recording shall not be
terminated until so directed by the CIQ clearance official at first port of arrival in CHINA.

The vessel's officer, responsible for the in transit cold treatment, should continuously review the
temperature record and sing the chart or log sheet al least once each 24 hour period, nothing the
date and time.

One set of accompanying document should be turned over to the CIQ clearance official, and one is for your 5
records. =
To be filled in and initialed by issuing official. 4
1 # ’
FRUITS TEMPERATURE FRUITS TEMPERATURE N° OF DAYS I
Temp. Fahrenheit Temp. Celsius

35.9°F OR LESS 2.22°C OR LESS 21 DAYS
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Anexo 05
CERTIFICATE OF LOADING AND cAusRA'rlJN l'

L :
IN SELF REFRIGERATED CONTAINER

COUNTRY OF ORIGIN PERU 3
LOCATION OF LOADING LT MULTI SERVICES S.A.C
NAME OF CARRIER MERIDIAN
CONTAINER NUMBER MNBU 062814-0
COMMODITY MANDARIN N° OF CASES 2188
TYPE OF AIR DELIVERY BOTTOM - |
TYPE OF LOADING PATTERN SOLID BLOCK oL
RECORDING INSTRUMENT TYPE MICROLINK MODELO: 3 -
SERIAL NUMBER 04609035
PRINT INTERVA 60 MINUTES / 1 HOUR ik
!
SENSOR CALIBRATION (AT 32°F, (0°C))
SENSOR TEST CORRECTION LOCATION
N° 1 2 3 FACTOR
0.0 0.0 0.0 0.0 PALLET NUMBER FIRST
1 3 : -
0.0 0.0 0.0 0.0 PALLET NUMBER SEVENTEEN
2 : :
3 0.0 00 00 0.0 PALLET NUMBER EIGHTEEN
10.10 a.m
RECORDING INSTRUMENT TYPE
10.36am
L ‘r m 10.1' am END LOADlNG
MAX: or
' pULP TEMPERATURE ATLOADING  MIN: 0.5
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